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Część XXXV.

W y d a n a  i r o z e s ł a n a  dn i a  1. C z e r w c a  1852.

115.

Rozrzedzenie ministerstwa finansów z dnia 6. Maja 1852,
moc mające W3 wszystkich krajać), koronnych spólnego związku celnego,

którem niektóre m iejsca taryfy  celnej z  dnia 6. L istopada 1851 (Nr. 244 dz. pr. p.) czę
ścią sprostowane częścią objaśnione zostają.

Ministerymn finansów oświadcza w porozumieniu z mimsteryum handlu, co na
stępuje :

1. Do oddziału 56 pozycyi taryfowej b) niemieckiego i włoskiego wydania taryfy 
celnej z dnia 6. Listopada 1851, brakuje w obudwóch pionowych kolumnach dla po
miaru oclenia w wywozie i przewozie —  znaków powtórzenia ( „ ) ,  pod któremi ro
zumieć należy ustanowy celne o 50 krajcarach (2 lir. 50 centes.) od cetnara cłowe- 
go S/iorco.

2. W oddziale 66 poz. taryf, a) na końcu zamiast: „niefarhowane siatki (ro- 
„boty w kratki), dziergane czyli w kluczki wiązane sieci i tna sitowe“ stać powinno: 
„siatki (roboty w kratki) i dziergane, czyli w kluczki wiązane sieci, jedne jak  drugie 
„niefarhowane, tudzież tna sitowe“.

Włoskie tu przeto tłumaczenie, brzmieć będzie w sposób następujący: „ Stacci 
Tdi pelo, lavorigraticolali e reti unnodałe, se ifuesli due ultimi oggelti non sono tinii.u

3. W uwadze trzeciej do oddziału 17 pozycyi taryfowej c) pod wyrazem: „pu- 
„szki ( scatole),  rozumieć należy tylko puszki z metalu, szkła, gliny itp. z wyjątkiem 
puszek drewnianych (scatole di legno).

Postanowienia niniejsze, wchodzą w życie z dniem, w którym takowe dojdą każ
dego urzędu celnego.

Baumgartner m. p.
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XXXV. Stück.

A u s g e g e b e n  u n d  v e r s e n d e t  am 1. Juni  1852.

115.
Verordnung des Finanzministeriums vom 6. Mai 1852,

g ü tig  f ü r  sän.mtliche K ronländer des gem einschaftlichen Zollverbandes,

w om it ein ige S tellen  des Zo llta rifen  vom  6» N o vem b er  18&1, N r .  2 - ł ł  des Mteichsge- 
s e t z t , la u e s , theils berich tiget, the 'ls  er lä u tert w erden.

D as F inanzm in isterium  hat im  Einvernehmen m it dem H andelsm inisterium  Felgendes 

zu  erklären befunden :

1 . Z u r  Abtheilung 5 6 ,  T a r ifsa tz  b) der deutschen und ita lienischen A usgabe des  
Z o llla r ife s  vom 6. November 1 8 5 1  fehlen in  den beiden Senkrechten Colonnen fü r  den  
M asslab  der Verzollung in  der A usfuhr und D urchfuhr d ie W iederholungszeichen  f , ,} .  
E s  s in d  nämlich die Z o llsä tze  von 5 0  K reuzer (2  Lire 50 Centesimi) fü r  den Zoll-C en tner  

Hporco zu  verstehen.

2. Unter Abtheilung 6 6 ,  T a r ifsa tz  a) so ll der S ch lu ss  s ta t t:  ungefärbte G itter, ge
knüp fte  N etze  und H aarsiebböden lauten, w ie fo lg t: „G itter und geknüpfte N etze, beide un

gefärbt, dann H aarsiebböden”.

D ie  ita lien ische UeberSetzung soll lauten: Stacci di pelo, lavori graticolati, e reli anno- 

date, se questi due ultimi oggetti non sono tinti.

3 . In  der dritten  Anm erkung zur Abtheilung 1 7 ,  T a r ifsa tz  c) s in d  unter dem  A u s 
d ru c k e : B ü c h s  en  (scatolej nur B üchsen  von M etall, G las, Thon u. dgl. m it Ausnahm e der 

hölzernen B üchsen  (scatole di legno) zu  verstehen.

D iese  Bestim m ungen haben m it dem Tage in  W irksa m keit zu  tre ten , an  welchem s ie  

jed em  Z o llam te zukommen werden.

Baumgartner m. p.
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Rozrzedzenie ministerstwa spraw wewnętrznych z d. 24. Maja 1Ü62,
obowiązujące w całym obrąbie państwa,

mocą którego podaje się do powszechnej w iadom ości traktat, w zględem  u regu low a 
n ia  gran ic  z d. 30. Stycznia l§ütl. m iędzy Austryą a  B a w a ry ą  zaw arty , a  dotyczący 
gran ic  uksiążęeonego hrabstw a Tyro lu  i V o ra r lb e rg » z jednej, a  k ró lestw a 11 a  w ary  i 
z drugie j strony, tudzież odnoszący się de ow eg  > traktat uzupełn iający, zaw arty  w

dniu 11> Grudniu IH50 r.

Dla stałego uregulowania granic między uksiążęconem hrabstwem Tyrolu i kró
lestwem Bawaryi, rozpoczęte zostały układy z koroną, bawarską.

Układy te doprowadziły w dniu 30. Stycznia 1844. do zawarcia traktatu, dla u- 
stanowienia granic od góry SclieibeJberg w Solnogrodzkiem, aż do jeziora Bodeńskie
go, a zaś na dniu 16. Grudnia 1850. do zawarcia traktatu uzupełniającego, przez któ
ry rozpoczęte układy, ostatecznie ukończone zostały.

Ponieważ wyż rzeczone i wrzajemnie się uzupełniające traktaty na dniu 14. Wrze
śnia 1844, a względnie na dniu 17. Maja 1851, otrzymały ratyfikację wysokich Mo
narchów kontraktującj ch, przeto za porozumieniem się z c. k. ministerstwem spraw 
zewnętrznych, ostateczne zawarcie traktatu podanem zostaje niniejszem do powsze
chnej wiadomości.

Bacii m. p.

116.

I w a g a .  OLadwa traktaty w całej swej osnowie, wraz z załączeniami, obeji.iująeemi szczegółowy 
opis granic, wydrukowane zostały osobno w języku niemieckim i nabyte być mogą w e k .  drukarni na
dwornej i rządowej.
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Erlass des Ministers des Innern vom 2b. Mai 1852,
gü tig  fü r  den ganzen Umfang des Reiches,

womit dev Abschluss des Gvunz-Bevichtigungs-to evtvuges vom  30 . Jünnev 1844  zw i
schen Oesterreich und Badern über die tjandesgränze der gefürsteten Grafschaft. 
'M'irot und Vorarlberg einerseits und des Königreiches Ba iern  andererseits, dann des 
dazu gehörigen Brgiinzungs- Vertrages vom iS .  Decem ber 1850 allgemein hundge

macht wird.

Um die G ranzen zw ischen  der gefürsteten G rafschaft T iro l und dem K önigreiche  
ß a ie rn  dauernd zu regeln, s in d  Verhandlungen m it der K rone B a iern  eröffnet w orden.

D iese haben am 3 0 . Jänner 1 8 4 4  zum A bschlüsse eines Vertrages zur F ests te llu n g  
der LandeSgränzs vom  Scheibe!berge im  Salzburgischen bis an den B o d en see , u n d  um  
1 6 . December 1 8 5 0  zum  A bsch lüsse  eines E rgänzungs-V ertrages geführt, durch welchen  
die gepflogenen Verhandlungen definitiv beendiget w urden.

Aac.hd.em nun die vorgedachten beiden sich in tegrirenden Verträge unterm  14 . S e p 
tember 1 8 4 4  u nd  beziehungsw eise  17 . M ai 1 8 5 1  d ie Ratification der hohen vertra g -  
sch liessenden  Souveräne erhalten haben, so w ird  der erfolgte definitive V ertra g s-A b sch lu ss  
nach gepflogenem E invernehm en m it dem M inisterium  des A eu ssern  hiemit zur allgemeinen  
K enntn iSs gebracht.

Bach m. p.

116.

A n m e r k u n g .  D er volle Inha lt der beiden Vertrüge sam m t den die deta iltirte G ränzbeschrei- 
bung enthaltenden B eilagen , ist in  deutscher Sprache besonders abgedruckt worden, und  in  der k. k . H o f -  
un d  Stctatsdruckerei zu  erhalten

Jahrgang !862. (XXXV.)




